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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα
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της 26ης Ιουνίου 1990

σχετικά µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό
εµπόριο ορισµένων ζώντων ζώων και προϊόντων µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής
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Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 26ης Ιουνίου 1990

σχετικά µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους που
εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων ζώων
και προϊόντων µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής

αγοράς

(90/425/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας:

ότι η Κοινότητα πρέπει να θεσπίσει τα µέτρα για την προοδευ-
τική εγκαθίδρυση της εσωτερικής αγοράς κατά τη διάρκεια
περιόδου που λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου 1992·

ότι η αρµονική λειτουργία των κοινών οργανώσεων αγοράς για
τα ζώα και τα προϊόντα ζωικής προέλευσης, απαιτεί την
εξάλειψη των εµποδίων κτηνιατρικής και ζωοτεχικής φύσης
όσον αφορά την ανάπτυξη των ενδοκοινοτικών συναλλαγών των
εν λόγω ζώων και προϊόντων· ότι, για το σκοπό αυτό, η ελεύθερη
κυκλοφορία των γεωργικών προϊόντων αποτελεί θεµελιώδες
στοιχείο των κοινών οργανώσεων αγοράς και πρέπει να
επιτρέπει την ορθολογική ανάπτυξη της γεωργικής παραγωγής
καθώς και την άριστη χρησιµοποίηση των µέσων παραγωγής·

ότι, στον κτηνιατρικό τοµέα, τα σύνορα χρησιµοποιούνται τώρα
για τη διενέργεια ελέγχων που αποσκοπούν να εξασφαλίσουν
την προστασία της δηµόσιας υγείας και της υγείας των ζώων·

ότι ο τελικός στόχος αποσκοπεί να περιορίσει τους κτηνιατρι-
κούς ελέγχους στον τόπο αποστολής· ότι η πραγµατοποίηση του
στόχου αυτού συνεπάγεται την εναρµόνιση των κυριοτέρων απαι-
τήσεων όσον αφορά την προστασία της υγείας των ζώων·

ότι, µε την προοπτική της πραγµατοποίησης της εσωτερικής
αγοράς και µέχρις ότου πραγµατοποιηθεί αυτός ο στόχος, θα
πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη σηµασία στους ελέγχους που πραγµα-
τοποιούνται στον τόπο αποστολής και να διοργανωθούν οι
έλεγχοι που είναι δυνατόν να πραγµατοποιηθούν στον τόπο
προορισµού· ότι η λύση αυτή συνεπάγεται, ενδεχοµένως, την
κατάργηση των κτηνιατρικών ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα
της Κοινότητας και ότι, στα πλαίσια αυτά, δικαιολογείται η
διατήρηση ενός υγειονοµικού πιστοποιητικού και ενός εγγράφου
αναγνώρισης που προβλέπονται από τους κοινοτικούς κανόνες·

ότι η λύση αυτή συνεπάγεται την ενίσχυση της εµπιστοσύνης
όσον αφορά τους κτηνιατρικούς ελέγχους που πραγµατο-
ποιούνται από το κράτος αποστολής, ιδίως µε τη θέση σε
εφαρµογή ενός ταχέος συστήµατος ανταλλαγής πληροφοριών·
ότι πρέπει αυτό να φροντίζει ώστε οι κτηνιατρικοί έλεγχοι να
πραγµατοποιούνται µε τον κατάλληλο τρόπο·

ότι, στο κράτος προορισµού, οι κτηνιατρικοί έλεγχοι µπορούν να
πραγµατοποιούνται δειγµατοληπτικά στον τόπο προορισµού· ότι,
εντούτοις, αν υπάρχουν σοβαρές υπόνοιες παρατυπίας, ο κτηνια-
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τρικός έλεγχος µπορεί να πραγµατοποιηθεί στη διάρκεια της
αποστολής των ζώων και των προϊόντων και ότι είναι δυνατόν
στους µη εναρµονισµένους τοµείς να διατηρηθεί η δυνατότητα
θέσης σε αποµόνωση·

ότι είναι σκόπιµο να προβλεφθεί η συνέχεια που πρέπει να δοθεί
στον κτηνιατρικό έλεγχο, εφόσον διαπιστωθούν παρατυπίες στο
εµπόρευµα·

ότι θα πρέπει να προβλεφθεί διαδικασία διακανονισµού των
διαφορών που µπορεί να προκύψουν όσον αφορά τις αποστολές
από µια εκµετάλλευση, κέντρο ή οργανισµό·

ότι πρέπει να προβλεφθεί καθεστώς διασφάλισης· ότι, στον
τοµέα αυτό, και ιδίως για λόγους αποτελεσµατικότητας, η ευθύνη
ανήκει καταρχήν στο κράτος αποστολής· ότι η Επιτροπή πρέπει
να µπορεί να ενεργεί γρήγορα, ιδίως επισκεπτόµενη τον τόπο
και λαµβάνοντας τα κατάλληλα για την περίπτωση µέτρα·

ότι, για να είναι αποτελεσµατικοί οι κανόνες που θεσπίζονται µε
την παρούσα οδηγία, θα πρέπει να καλύπτουν το σύνολο των
ζώων και προϊόντων που υπόκεινται στις ενδοκοινοτικές συναλ-
λαγές µε κτηνιατρικές απαιτήσεις·

ότι, στη σηµερινή κατάσταση της εναρµόνισης και µέχρις ότου
υπάρξουν κοινοτικοί κανόνες, θα πρέπει να τηρηθούν, για τα
ζώα και προϊόντα τα οποία δεν έχουν αποτελέσει αντικείµενο
εναρµονισµένων κανόνων, οι απαιτήσεις του κράτους προορι-
σµού, στο βαθµό που είναι σύµφωνες µε το άρθρο 36 της
συνθήκης·

ότι οι προαναφερόµενοι κανόνες θα πρέπει να εφαρµοσθούν στο
ζωοτεχνικό έλεγχο·

ότι θα πρέπει να προσαρµοσθούν οι διατάξεις των οδηγιών που
ήδη υπάρχουν στους νέους κανόνες που θέτει η παρούσα οδηγία·

ότι αυτοί οι κανόνες θα πρέπει να επανεξετασθούν πριν από το
τέλος του έτους 1993·

ότι θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η φροντίδα της λήψης
των µέτρων εφαρµογής της παρούσας οδηγίας· ότι, για το σκοπό
αυτό, θα πρέπει να προβλεφθεί διαδικασία για την ύπαρξη
στενής και αποτελεσµατικής συνεργασίας µεταξύ της Επιτροπής
και των κρατών µελών στα πλαίσια της µόνιµης κτηνιατρικής
επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τα κράτη µέλη φροντίζουν ώστε οι κτηνιατρικοί έλεγχοι που
πρέπει να γίνονται επί των ζώντων ζώων και των προϊόντων που
καλύπτονται από τις οδηγίες που απαριθµούνται στο παράρτηµα
Α ή επί αυτών που αναφέρονται στο άρθρο 21 πρώτο εδάφιο, και
τα οποία προορίζονται για το εµπόριο, να µην διενεργούνται
πλέον, µε την επιφύλαξη του άρθρου 7, στα σύνορα, αλλά να
διενεργούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας.

Τα κράτη µέλη µεριµνούν, εξάλλου, ώστε ο έλεγχος των ζωοτεχ-
νικών εγγράφων να υπόκειται στους κανόνες ελέγχου που
προβλέπει η παρούσα οδηγία.

Η παρούσα οδηγία δεν επηρεάζει τον έλεγχο των καλών
συνθηκών διαβίωσης των ζώων που µεταφέρονται, ούτε τους
ελέγχους που πραγµατοποιούνται στα πλαίσια των αποστολών
που εκτελούνται χωρίς διάκριση από τις αρχές που είναι επιφορ-
τισµένες µε την γενική εφαρµογή των νόµων σε ένα κράτος
µέλος.
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Άρθρο 2

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

1. Κτηνιατρικός έλεγχος: κάθε υλικός έλεγχος ή/και διοικητική
διατύπωση που αφορά τα ζώα ή τα προϊόντα που αναφέρονται
στο άρθρο 1 και αποβλέπει µε άµεσο ή έµµεσο τρόπο, να
εξασφαλίσει την προστασία της υγείας των ανθρώπων και
των ζώων.

2. Ζωοτεχνικοί έλεγχοι: κάθε υλικός έλεγχος ή/και κάθε διοικη-
τική διατύπωση που αφορά τα ζώα που καλύπτονται από τις
αναφερόµενες στο σηµείο II του παραρτήµατος Α οδηγίες και
που αποσκοπεί, αµέσως ή εµµέσως, στην βελτίωση των
ζωϊκών φυλών.

3. Εµπόριο: συναλλαγές µεταξύ κρατών µελών κατά την έννοια
του άρθρου 9 παράγραφος 2 της συνθήκης.

4. Εκµετάλλευση: η γεωργική εγκατάσταση ή ο στάβλος ζωοεµ-
πόρου, κατά την έννοια των ισχυόντων εθνικών κανόνων που
ευρίσκονται στο έδαφος κράτους µέλους και στον οποίο διατη-
ρούνται ή εκτρέφονται συνήθως τα ζώα που αναφέρονται στα
παραρτήµατα Α και Β, εκτός των ιπποειδών, καθώς και η
εκµετάλλευση όπως καθορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο α) της
οδηγίας 90/426/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990
σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν τη
διακίνηση των ιπποειδών και τις εισαγωγές ιπποειδών
προέλευσης τρίτως χωρών (1).

5. Κέντρο ή οργανισµός: κάθε επιχείρηση που παράγει, αποθη-
κεύει, επεξεργάζεται ή χειρίζεται τα προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 1.

6. Αρµόδια αρχή: η κεντρική αρχή κράτους µέλους που είναι
αρµόδια για τη διενέργεια των κτηνιατρικών ή ζωοτεχνικών
ελέγχων ή κάθε αρχή στην οποία η κεντρική αρχή έχει µετα-
βιβάσει την αρµοδιότητα αυτή.

7. Επίσηµος κτηνίατρος: ο κτηνίατρος που ορίζεται από την
αρµόδια αρχή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

Έλεγχοι καταγωγής

Άρθρο 3

1. Τα κράτη µέλη φροντίζουν ώστε να µπορούν να προορί-
ζονται για το εµπόριο µόνο τα ζώα και τα προϊόντα τα οποία
προβλέπονται στο άρθρο 1, τα οποία ανταποκρίνονται στις
ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) τα ζώα και τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα Α
πρέπει να ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις των σχετικών
οδηγιών που αναφέρονται στο εν λόγω παράρτηµα και τα
ζώα και προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα Β πρέπει
να τηρούν τα πρότυπα υγειονοµικού ελέγχου του κράτους
µέλους προορισµού·

β) πρέπει να προέρχονται από εκµετάλλευση ή από κέντρο ή
οργανισµό που υπόκειται σε τακτικούς επίσηµους κτηνιατρι-
κούς ελέγχους, σύµφωνα µε την παράγραφο 3·

γ) πρέπει, αφενός, να αναγνωρίζονται σύµφωνα µε τις απαιτή-
σεις της κοινοτικής νοµοθεσίας και, αφετέρου, να
καταγράφονται κατά τρόπο που να επιτρέπει τον προσδιο-
ρισµό της εκµετάλλευσης ή κέντρου ή οργανισµού
καταγωγής ή διέλευσης· τα εθνικά συστήµατα αναγνώρισης
και καταγραφής πρέπει να κοινοποιηθούν στην Επιτροπή
εντός τριών µηνών από την κοινοποίηση της παρούσας
οδηγίας.
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Πριν από την 1η Ιανουαρίου 1993, τα κράτη µέλη πρέπει να
λάβουν τα κατάλληλα µέτρα για να εξασφαλίσουν ότι τα
συστήµατα αναγνώρισης και καταχώρισης που εφαρµόζονται
στο ενδοκοινοτικό εµπόριο επεκτείνονται και στη διακίνηση
των ζώων στο εσωτερικό τους·

δ) πρέπει να συνοδεύονται, κατά τη διάρκεια της µεταφοράς,
από τα πιστοποιητικά υγειονοµικού ελέγχου ή/και οποιοδή-
ποτε άλλο έγγραφο προβλέπεται από τις οδηγίες που
αναφέρονται στο παράρτηµα Α, όσον αφορά δε τα άλλα ζώα
και προϊόντα, από τη νοµοθεσία του κράτους µέλους προορι-
σµού.

Τα εν λόγω πιστοποιητικά ή έγγραφα, τα οποία εκδίδονται
από τον επίσηµο κτηνίατρο που είναι υπεύθυνος για την
εκµετάλλευση, το κέντρο ή τον οργανισµό καταγωγής, ή, αν
πρόκειται για τα έγγραφα που προβλέπονται από τη ζωοτεχ-
νική νοµοθεσία του παραρτήµατος Α σηµείο II, από την
αρµόδια αρχή, πρέπει να συνοδεύουν το ζώο, τα ζώα ή τα
προϊόντα µέχρι τον ή τους παραλήπτες·

ε) τα προσβαλλόµενα ζώα ή τα προϊόντα προσβαλλοµένων ζώων
δεν πρέπει να κατάγονται:

i) από εκµεταλλεύσεις, κέντρα, οργανισµούς, ζώνες ή
περιοχές που υπόκεινται σε περιορισµούς βάσει της
κοινοτικής νοµοθεσίας όταν εφαρµόζεται για τα ζώα ή
τα προϊόντα αυτών των ζώων, λόγω της υποψίας, της
εµφάνισης ή της ύπαρξης κάποιας από τις νόσους που
αναφέρονται στο παράρτηµα Γ ή λόγω της εφαρµογής
µέτρων διασφάλισης,

ii) από εκµετάλλευση, κέντρο, οργανισµό, ζώνη ή περιοχή
όπου επιβάλλονται επίσηµοι περιορισµοί, λόγω της
υποψίας, της εµφάνισης ή της ύπαρξης νόσων, άλλων
από αυτές που αναφέρονται στο παράρτηµα Γ ή της εφαρ-
µογής µέτρων διασφάλισης,

iii) εφόσον προορίζονται για εκµεταλλεύσεις ή κέντρα ή
οργανισµούς που βρίσκονται σε κράτη µέλη που έχουν
λάβει εγγυήσεις σύµφωνα µε το άρθρο 9 της οδηγίας 64/
432/ΕΟΚ ή σύµφωνα µε άλλους ισοδύναµούς κοινοτικούς
κανόνες οι οποίοι είτε έχουν θεσπισθεί είτε θα θεσπι-
σθούν ή σε κράτος µέλος του οποίου τµήµα ή το σύνολο
του εδάφους έχει αναγνωρισθεί ως απαλλαγµένο βάσει
της ισχύουσας κοινοτικής νοµοθεσίας, από εκµετάλλευση
η οποία δεν παρέχει τις εγγυήσεις που απαιτεί αυτό το
κράτος µέλος για όσες νόσους δεν προβλέπονται στο
παράρτηµα Γ,

iv) όταν προορίζονται για κράτος µέλος του οποίου τµήµα ή
το σύνολο του εδάφους του έχει λάβει πρόσθετες εγγυή-
σεις σύµφωνα µε το άρθρο 9 της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ ή
σύµφωνα µε άλλους ισοδύναµους κοινοτικούς κανόνες οι
οποίοι είτε έχουν θεσπισθεί είτε θα θεσπισθούν, από
εκµετάλλευση, κέντρο ή οργανισµό, και ενδεχοµένως,
από τµήµα εδάφους που δεν παρέχει τις προβλεπόµενες
πρόσθετες εγγυήσεις.
Η αρµόδια αρχή της χώρας καταγωγής βεβαιώνεται πριν
από την έκδοση του πιστοποιητικού ή του συνοδευτικού
εγγράφου, ότι οι εκµεταλλεύσεις, τα κέντρα ή οι οργανι-
σµοί ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις που προβλέπονται
στο παρόν άρθρο·

στ) όταν η µεταφορά αφορά πολλούς τόπους προορισµού, τα ζώα
ή τα προϊόντα πρέπει να χωρίζονται σε τόσες παρτίδες όσοι
είναι και οι τόποι προορισµού. Κάθε παρτίδα πρέπει να
συνοδεύεται από τα πιστοποιητικά ή/και τα έγγραφα που
αναφέρονται στο στοιχείο δ)·

ζ) όταν τα ζώα ή τα προϊόντα που καλύπτονται από τις οδηγίες
που αναφέρονται στο παράρτηµα Α και ικανοποιούν τους
κοινοτικούς κανόνες προορίζονται για εξαγωγή προς τρίτη
χώρα, διαµέσου του εδάφους ενός άλλου κράτους µέλους, η
µεταφορά πρέπει —εκτός από επείγουσα περίπτωση, την
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οποία έχει επιτρέψει η αρµόδια αρχή για να εξασφαλίσει
καλές συνθήκες διαβίωσης των ζώων— να παραµείνει υπό
τελωνειακό έλεγχο µέχρι τον τόπο εξόδου από το έδαφος
της Κοινότητας, σύµφωνα µε τον τρόπο που θα καθορίσει η
Επιτροπή, αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 18 ή, ανάλογα µε την περίπτωση, του άρθρου 19.

Επί πλέον, στην περίπτωση των ζώων ή προϊόντων που δεν
πληρούν τους κοινοτικούς κανόνες ή ζώων ή προϊόντων που
αναφέρονται στο παράρτηµα Β, η διαµετακόµιση γίνεται
µόνον εάν έχει ρητώς επιτραπεί από την αρµόδια αρχή του
κράτους µέλους διαµετακόµισης.

2. Τα κράτη µέλη µεριµνούν εξάλλου ώστε:

— τα ζώα και τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 τα
οποία ενδεχοµένως θα εθανατώνοντο στα πλαίσια εθνικού
προγράµµατος εκρίζωσης των ασθενειών που δεν αναφέρονται
στο παράρτηµα Γ, να µην αποστέλλονται στο έδαφος άλλου
κράτους µέλους,

— τα ζώα και τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα Α ή
τα ζώα και προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα Β δεν
αποστέλλονται στο έδαφος άλλου κράτους µέλους εάν δεν
µπορούν να τεθούν σε εµπορία στο δικό τους έδαφος για
υγειονοµικούς λόγους ή για λόγους υγειονοµικού ελέγχου
που δικαιολογούνται βάσει του άρθρου 36 της συνθήκης.

3. Με την επιφύλαξη των καθηκόντων ελέγχου που
ανατίθενται από την κοινοτική νοµοθεσία στον επίσηµο
κτηνίατρο, η αρµόδια αρχή ελέγχει τακτικά τις εκµεταλλεύσεις,
τις αγορές ή κέντρα συγκέντρωσης που έχουν εγκριθεί, τα
κέντρα και οργανισµούς, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα ζώα ή
προϊόντα που προορίζονται για το εµπόριο ανταποκρίνονται στις
κοινοτικές απαιτήσεις και, ιδίως, ότι πληρούν τους όρους της
παραγράφου 1 στοιχεία γ) και δ) όσον αφορά την αναγνώριση.

Όταν υφίσταται βάσιµη υπόνοια ότι δεν τηρούνται οι κοινοτικές
απαιτήσεις, η αρµόδια αρχή προβαίνει στις αναγκαίες εξακριβώ-
σεις και, αν επιβεβαιωθεί η υπόνοια αυτή, λαµβάνει τα
κατάλληλα µέτρα, µεταξύ των οποίων και η θέση της εκµετάλ-
λευσης, του κέντρου ή του οργανισµού, υπό αναγκαστική
διαχείριση.

4. Η Επιτροπή δύναται, µε τη διαδικασία του άρθρου 18, ή
ενδεχοµένως, του άρθρου 19, να θεσπίσει τις λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής του παρόντος άρθρου, ιδίως για να ληφθεί υπόψη το
συγκεκριµένο είδος.

Άρθρο 4

1. Τα κράτη µέλη αποστολής λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα
προκειµένου να εξασφαλίζουν ότι:

α) οι κάτοχοι ζώων και προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
τηρούν τις εθνικές ή κοινοτικές, υγειονοµικές και ζωοτεχ-
νικές απαιτήσεις που αναφέρονται στην παρούσα οδηγία σε
όλα τα στάδια της παραγωγής και της εµπορίας των ζώων·

β) τα ζώα και τα προϊόντα, που αναφέρονται στο παράρτηµα Α
ελέγχονται, από κτηνιατρική άποψη, τόσο προσεκτικά όσο
εάν προορίζονταν για την εθνική αγορά, εκτός εάν προβλέ-
πεται ειδική παρέκκλιση από την κοινοτική νοµοθεσία·

γ) η µεταφορά των ζώων γίνεται µε κατάλληλα µέσα που εξασ-
φαλίζουν την τήρηση των κανόνων υγιεινής.

2. Η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής που έχει
εκδώσει το πιστοποιητικό ή το έγγραφο που συνοδεύει τα ζώα ή
τα προϊόντα ανακοινώνει την ηµέρα της παράδοσής τους, µέσω
του ηλεκτρονικού συστήµατος που προβλέπεται στο άρθρο 20,
στην αρµόδια κεντρική αρχή του κράτους µέλους προορισµού
και στην αρµόδια αρχή του τόπου προορισµού, τις πληροφορίες
που θα ορίσει η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου
18.
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3. Τα κράτη µέλη αποστολής λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα
προκειµένου να επιβάλουν κυρώσεις για κάθε παράβαση της
κτηνιατρικής και ζωοτεχνικής νοµοθεσίας, από φυσικά ή νοµικά
πρόσωπα, στην περίπτωση κατά την οποία διαπιστώνονται
παραβάσεις της κοινοτικής νοµοθεσίας, και ιδίως όταν διαπιστώ-
νεται ότι τα σχετικά πιστοποιητικά, έγγραφα ή σήµατα
αναγνώρισης δεν ανταποκρίνονται στο καθεστώς των ζώων ή
των εκµεταλλεύσεων προέλευσής τους ή στα πραγµατικά
χαρακτηριστικά των προϊόντων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Έλεγχοι στον προορισµό

Άρθρο 5

1. Τα κράτη µέλη προορισµού εφαρµόζουν τα ακόλουθα µέτρα
ελέγχου:

α) η αρµόδια αρχή µπορεί, στον τόπο προορισµού των ζώων ή
των προϊόντων να εξακριβώνει µε δειγµατοληπτικούς κτηνια-
τρικούς ελέγχους και άνευ διακρίσεων, αν τηρούνται οι
απαιτήσεις του άρθρου 3· µπορεί, επίσης, µε αυτή την
ευκαιρία, να προβαίνει και σε δειγµατοληψία.

Εξάλλου, είναι δυνατό να διενεργούνται έλεγχοι κατά τη
διάρκεια της µεταφοράς των ζώων και των προϊόντων στο
έδαφός τους, όταν η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους διαµε-
τακόµισης ή του κράτους µέλους προορισµού διαθέτει
πληροφορίες σχετικά µε πιθανή παράβαση·

β) εξάλλου, σε περίπτωση που τα ζώα που αναφέρονται στο
άρθρο 1 και κατάγονται από άλλο κράτος µέλος προορίζονται:

i) για µια αγορά ή ένα εγκεκριµένο κέντρο συγκέντρωσης
όπως ορίζεται στην κοινοτική νοµοθεσία, ο ασκών την
εκµετάλλευση είναι υπεύθυνος για την είσοδο ζώων που
δεν πληρούν τις απαιτήσεις της παραγράφου 1 του άρθρου
3.

Η αρµόδια αρχή πρέπει να επαληθεύει µέσω µη διακρι-
τικών ελέγχων των πιστοποιητικών ή συνοδευτικών
εγγράφων, ότι τα ζώα πληρούν τις εν λόγω απαιτήσεις,

ii) για σφαγείο που έχει τεθεί υπό την εποπτεία επίσηµου
κτηνιάτρου, ο κτηνίατρος αυτός πρέπει να φροντίζει,
βάσει, ιδίως, του πιστοποιητικού ή του συνοδευτικού
εγγράφου, ώστε να σφάζονται µόνον τα ζώα που πληρούν
τις απαιτήσεις της παραγράφου 1 του άρθρου 3.

Ο ασκών την εκµετάλλευση του σφαγείου είναι υπεύθυνος
για τη σφαγή ζώων που δεν πληρούν τις απαιτήσεις του
άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχεία γ) και δ),

iii) για καταχωρηµένο έµπορο ο οποίος προβαίνει σε
κατάτµηση των παρτίδων ή για οποιαδήποτε εγκατάσταση
που δεν υπόκειται σε διαρκή έλεγχο, ο εν λόγω έµπορος ή
η εγκατάσταση αυτή θεωρούνται από την αρµόδια αρχή ως
παραλήπτες των ζώων και εφαρµόζονται οι όροι που
προβλέπονται στο δεύτερο εδάφιο,

iv) για εκµεταλλεύσεις, για κέντρο ή οργανισµό, συµπεριλαµ-
βανοµένων, στην περίπτωση µερικής εκφόρτωσης κατά τη
διάρκεια της µεταφοράς, κάθε ζώο ή οµάδα ζώων πρέπει,
σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του άρθρου 3, να συνο-
δεύεται από το πρωτότυπο του υγειονοµικού
πιστοποιητικού ή του συνοδευτικού εγγράφου µέχρι τον
οριζόµενο σε αυτό προορισµό.

Οι παραλήπτες που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σηµεία iii)
και iv) οφείλουν, πριν από κάθε κατάτµηση ή µεταγενέστερη
διάθεση στο εµπόριο να εξακριβώνουν την ύπαρξη των
σηµάτων αναγνώρισης, πιστοποιητικών ή εγγράφων που
αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1, στοιχεία γ) και δ)
και να αναφέρουν στην αρµόδια αρχή κάθε παράλειψη ή
ανωµαλία, στη δε τελευταία περίπτωση, να αποµονώνουν τα
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εν λόγω ζώα µέχρις ότου αποφασίσουν για την τύχη τους οι
αρµόδιες αρχές.

Οι εγγυήσεις που πρέπει να παρέχουν οι παραλήπτες που
αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σηµεία iii) και iv), καθορί-
ζονται στα πλαίσια σύµβασης που υπογράφεται µε την
αρµόδια αρχή κατά την προηγούµενη καταχώρηση που
προβλέπεται στο άρθρο 12. Αυτή η αρµόδια αρχή εξακρι-
βώνει, µε δειγµατοληπτικούς ελέγχους κατά πόσον τηρούνται
οι εγγυήσεις αυτές.

Οι διατάξεις του παρόντος σηµείου εφαρµόζονται κατ'
αναλογία στους παραλήπτες των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1.

2. Όλοι οι παραλήπτες που αναφέρονται στο πιστοποιητικό ή
έγγραφο που προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο
δ):

α) είναι υποχρεωµένοι, εφόσον το ζητήσει η αρµόδια αρχή του
κράτους µέλους προορισµού, και στην έκταση που απαιτείται
για τη διενέργεια των ελέγχων που προβλέπονται στην
παράγραφο 1, να αναφέρουν εκ των προτέρων την άφιξη των
ζώων ή των προϊόντων που προέρχονται από άλλο κράτος
µέλος, και ιδίως τη φύση και την προβλεπόµενη ηµεροµηνία
αφίξεως.

Πάντως, η προθεσµία κοινοποίησης δεν µπορεί κατά κανόνα
να υπερβαίνει µία ηµέρα· ωστόσο σε εξαιρετικές περιστάσεις,
τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτούν να γίνεται η κοινοποίηση
δύο ηµέρες προηγουµένως.

Η κοινοποίηση αυτή δεν απαιτείται για τους καταχωρηµένους
ίππους που είναι εφοδιασµένοι µε έγγραφο αναγνώρισης όπως
προβλέπεται στην οδηγία 90/427/ΕΟΚ·

β) διατηρούν, για περίοδο τουλάχιστον έξι µηνών που καθορί-
ζεται από την αρµόδια αρχή, τα πιστοποιητικά υγειονοµικού
ελέγχου ή τα έγγραφα που προβλέπονται στο άρθρο 3, ώστε
να τα προσκοµίσουν στην αρµόδια αρχή, εφόσον αυτή το
ζητήσει.

3. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος άρθρου θεσπί-
ζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 18 ή, ανάλογα µε την
περίπτωση, του άρθρου 19.

Άρθρο 6

1. Στο µέτρο που η κοινοτική νοµοθεσία ή, σε τοµείς που δεν
έχουν ακόµα εναρµονιστεί, η εθνική νοµοθεσία που συµφωνεί
προς τους γενικούς κανόνες της συνθήκης, προβλέπουν να
τίθενται σε αποµόνωση τα ζώντα ζώα, η αποµόνωση αυτή
πραγµατοποιείται συνήθως στην εκµετάλλευση προορισµού.

2. Όταν δικαιολογείται, από εξαιρετικές περιστάσεις, για
κτηνιατρικούς λόγους η αποµόνωση µπορεί να πραγµατοποιείται
σε σταθµό αποµόνωσης. Ο σταθµός αυτός θεωρείται ως τόπος
προορισµού της αποστολής. Το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος
ανακοινώνει στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη µέλη τους
λόγους που υπαγόρευσαν αυτή την ενέργειά του.

3. Οι υποχρεώσεις σχετικά µε την αποµόνωση καθώς και ο
τόπος της αποµόνωσης καθορίζονται στις κτηνιατρικές
προϋποθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 21 δεύτερο εδάφιο.
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Άρθρο 7

1. Τα κράτη µέλη φροντίζουν ώστε, κατά τους ελέγχους που
διενεργούνται στους τόπους από τους οποίους µπορούν να εισα-
χθούν στα εδάφη που ορίζονται στο παράρτηµα I της οδηγίας
90/…/ΕΟΚ (1) ζώα ή προϊόντα αναφερόµενα στο άρθρο 1 και
προερχόµενα από τρίτη χώρα, όπως λιµάνια, αερολιµένες και
συνοριακοί σταθµοί ελέγχου µε τις τρίτες χώρες, να λαµβάνονται
τα ακόλουθα µέτρα:

α) ελέγχονται τα πιστοποιητικά ή τα έγγραφα που συνοδεύουν τα
ζώα ή τα προϊόντα·

β) τα προϊόντα τρίτων χωρών υπόκεινται στους κανόνες που
προβλέπονται από την οδηγίας 90/675/ΕΟΚ·

γ) εάν πρόκειται για εισαγόµενα ζώα προέλευσης τρίτων χωρών,
αυτά πρέπει να µεταφέρονται, υπό τελωνειακό έλεγχο, στους
συνοριακούς σταθµούς ελέγχου προκειµένου να υποβληθούν
σε κτηνιατρικό έλεγχο·

τα ζώα που αναφέρονται στο παράρτηµα Α µπορούν να
εκτελωνίζονται µόνον εάν οι έλεγχοι αυτοί αποδεικνύουν ότι
είναι σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία·

δ) τα κοινοτικά ζώα και προϊόντα υπόκεινται στους κανόνες
ελέγχου που προβλέπονται στο άρθρο 5.

2. Τα ζώα πρέπει να εισάγονται απευθείας στο έδαφος της
Κοινότητας σε ένα από τους συνοριακούς σταθµούς ελέγχου του
κράτους µέλους που σκοπεύει να τα εισαγάγει και να επιθεω-
ρούνται στο σταθµό αυτό σύµφωνα µε την παράγραφο 1 στοιχείο
β).

Τα κράτη µέλη που προβαίνουν σε εισαγωγές προελεύσεως
τρίτων χωρών βάσει εθνικών υγειονοµικών κανόνων, ενηµερώ-
νουν την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη, και ιδίως τα κράτη
µέλη διαµετακόµισης, για την ύπαρξη παρόµοιων εισαγωγών και
για τις απαιτήσεις στις οποίες υπόκεινται οι εισαγωγές αυτές.

Τα κράτη µέλη προορισµού απαγορεύουν την επαναποστολή, από
το έδαφός τους, ζώων τα οποία δεν έχουν διαµείνει, κατά τις
προβλεπόµενες από τις κοινοτικές ρυθµίσεις ειδικές περιόδους,
εκτός εάν γίνεται χωρίς διαµετακόµιση µε προορισµό άλλο
κράτος µέλος που προσφεύγει στην ίδια δυνατότητα.

Ωστόσο, µέχρις ότου θεσπιστούν κοινοτικοί κανόνες, τα ζώα
αυτά µπορούν να εισάγονται στο έδαφος ενός κράτους µέλους,
άλλου από το αναφερόµενο στο δεύτερο εδάφιο, µετά προηγού-
µενη γενικής φύσεως συµφωνία του άλλου αυτού κράτους
µέλους και, ενδεχοµένως, ενός κράτους µέλους διαµετακόµισης,
όσον αφορά τις λεπτοµέρειες του ελέγχου. Τα κράτη µέλη αυτά
ενηµερώνουν την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη στα πλαίσια
της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής για την εφαρµογή της
παρέκκλισης αυτής και για τις συµφωνηθείσες λεπτοµέρειες
ελέγχου.

3. Πάντως, από την 1η Ιανουαρίου 1993 και κατά παρέκκλιση
της παραγράφου 1, όλα τα ζώα που µεταφέρονται µε µεταφορικά
µέσα τα οποία εκτελούν τακτικά και απευθείας δροµολόγια
µεταξύ δύο γεωγραφικών σηµείων της Κοινότητας υπόκεινται
στους κανόνες ελέγχου που προβλέπονται στο άρθρο 5.
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Άρθρο 8

1. Εάν, κατά τη διάρκεια του ελέγχου που πραγµατοποιείται
στον τόπο προορισµού της αποστολής ή κατά τη µεταφορά, οι
αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους προορισµού διαπιστώνουν:

α) την παρουσία παραγόντων υπεύθυνων για ασθένεια που αναφέ-
ρεται στην οδηγία 82/894/ΕΟΚ (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 90/134/ΕΟΚ της Επιτροπής (2),
ζωονόσου, ασθένειας ή οιασδήποτε αιτίας που ενδέχεται να
συνιστά σοβαρό κίνδυνο για τα ζώα ή για τον άνθρωπο ή ότι
τα προϊόντα προέρχονται από περιοχή µολυσµένη από
επιζωοτική ασθένεια, οι προαναφερόµενες αρχές επιβάλλουν
την αποµόνωση του ζώου ή της παρτίδας ζώων στον πλησιέ-
στερο σταθµό αποµόνωσης ή τη θανάτωσή τους ή/και την
καταστροφή τους.

Τα έξοδα για τα προβλεπόµενα στο πρώτο εδάφιο µέτρα βαρύ-
νουν τον αποστολέα, τον εντολοδόχο του ή το πρόσωπο που
είναι υπεύθυνο για τα προϊόντα ή τα ζώα αυτά.

Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους προορισµού ανακοινώ-
νουν αµέσως εγγράφως, µε το προσφορότερο µέσο, στις
αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών και στην Επιτροπή
τις διαπιστώσεις που γίνονται, τις αποφάσεις που λαµβά-
νονται, καθώς και τους λόγους που υπαγόρευσαν τη λήψη
τους.

Μπορούν να εφαρµόζονται τα µέτρα διασφάλισης που προβλέ-
πονται στο άρθρο 10.

Επιπλέον, αν το ζητήσει ένα κράτος µέλος και µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 17, η Επιτροπή, για να αντιµετωπίσει
καταστάσεις που δεν προβλέπονται από την κοινοτική
νοµοθεσία, µπορεί να θεσπίζει κάθε αναγκαίο µέτρο για να
επιτύχει συντονισµένη αντιµετώπιση εκ µέρους των κρατών
µελών·

β) ότι, µε την επιφύλαξη του στοιχείου α), τα ζώα ή τα προϊόντα
δεν ανταποκρίνονται στις προϋποθέσεις που ορίζουν οι κοινο-
τικές οδηγίες ή, στην περίπτωση κατά την οποία το κράτος
µέλος λαµβάνει εγγυήσεις σύµφωνα µε το άρθρο 9 της
οδηγίας 64/432/ΕΟΚ ή σύµφωνα µε ισοδύναµους κοινοτικούς
κανόνες οι οποίοι είτε θεσπίσθηκαν, είτε θα θεσπισθούν, η
εθνική νοµοθεσία υγειονοµικού ελέγχου, οι προαναφερόµενες
αρχές µπορούν, εφόσον το επιτρέπουν οι συνθήκες υγιεινής ή
υγειονοµικού ελέγχου, να αφήνουν στον αποστολέα ή τον
εντολοδόχο του τη δυνατότητα επιλογής ανάµεσα:

— σε περίπτωση παρουσίας καταλοίπων, τη διατήρησή τους
υπό έλεγχο έως ότου επιβεβαιωθεί η τήρηση των κοινο-
τικών κανόνων και, εάν δεν τηρούνται οι κανόνες αυτοί,
την εφαρµογή των µέτρων που προβλέπονται από την
κοινοτική νοµοθεσία,

— τη σφαγή των ζώων ή την καταστροφή των προϊόντων,

— την επαναποστολή τους µε την έγκριση της αρµόδιας
αρχής του κράτους µέλους αποστολής και την προηγού-
µενη ενηµέρωσή του ή των κρατών µελών διαµετακόµισης.

Ωστόσο, στην περίπτωση που διαπιστώνονται παραλείψεις
στο πιστοποιητικό ή τα έγγραφα, πρέπει να δίνεται στον ιδιο-
κτήτη ή στον εντολοδόχο του προθεσµία τακτοποίησης πριν
γίνει χρήση της δυνατότητας αυτής.

2. Με τη διαδικασία του άρθρου 18, η Επιτροπή καταρτίζει
κατάλογο των ασθενειών που αναφέρονται στην παράγραφο 1,
καθώς και τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος άρθρου.
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Άρθρο 9

1. Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 8, η αρµόδια
αρχή ενός κράτους µέλους προορισµού επικοινωνεί, χωρίς καθυ-
στέρηση, µε τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους αποστολής,
οι οποίες λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα και ανακοινώνουν
στην αρµόδια αρχή του πρώτου κράτους µέλους τη φύση των
ελέγχων που διενεργούνται, τις αποφάσεις που λαµβάνονται και
τους λόγους που υπαγόρευσαν τη λήψη τους.

Εάν η αρµόδια αυτή αρχή του κράτους µέλους προορισµού κρίνει
ότι τα µέτρα αυτά δεν επαρκούν, αναζητά από κοινού µε την
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους αποστολής τα µέσα και τους
τρόπους αντιµετώπισης της κατάστασης, ενδεχοµένως µε
επιτόπια επίσκεψη.

Όταν, µετά τη διενέργεια των προβλεποµένων στο άρθρο 8
ελέγχων, διαπιστώνεται επανειληµµένη παράλειψη, η αρµόδια
αρχή του κράτους µέλους προορισµού ενηµερώνει την Επιτροπή
και τις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών.

Μετά από αίτηση της αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους
προορισµού ή µε δική της πρωτοβουλία η Επιτροπή µπορεί,
ανάλογα µε τη φύση των παραβάσεων που διαπιστώνονται:

— να αποστέλλει επιτόπου, σε συνεργασία µε τις αρµόδιες
εθνικές αρχές, αποστολή επιθεώρησης,

— να αναθέτει σε επίσηµο κτηνίατρο, το όνοµα του οποίου
πρέπει να περιλαµβάνεται σε κατάλογο που καταρτίζει η
Επιτροπή βάσει προτάσεων των κρατών µελών και τον οποίο
έχουν αποδεχθεί τα διάφορα ενδιαφερόµενα µέρη, να εξακρι-
βώσει επιτόπου τα πραγµατικά περιστατικά,

— να ζητά από την αρµόδια αρχή να εντείνει τους ελέγχους
στην εγκεκριµένη εκµετάλλευση, κέντρο, οργανισµό, αγορά
ή κέντρο συγκέντρωσης ή στην περιοχή καταγωγής.

Η Επιτροπή ενηµερώνει τα κράτη µέλη για τα συµπεράσµατά
της.

Μέχρις ότου διατυπωθούν τα συµπεράσµατα της Επιτροπής, το
κράτος µέλος αποστολής οφείλει, κατόπιν αιτήσεως του κράτους
µέλους προορισµού, να ενισχύει τους ελέγχους για τα ζώα ή τα
προϊόντα που προέρχονται από την εν λόγω εγκεκριµένη
εκµετάλλευση, κέντρο, οργανισµό, αγορά ή κέντρο
συγκέντρωσης ή περιοχή και, όταν συντρέχουν σοβαροί λόγοι
υγείας των ζώων ή δηµόσιας υγιεινής, να αναστέλλει τη
χορήγηση των πιστοποιητικών ή των εγγράφων µεταφοράς.

Εξάλλου, το κράτος µέλος προορισµού µπορεί να εντείνει τους
ελέγχους για τα ζώα της ίδιας προέλευσης.

Η Επιτροπή, µετά από αίτηση ενός από τα δύο ενδιαφερόµενα
κράτη µέλη και εάν ο εµπειρογνώµονας επιβεβαιώσει την
ύπαρξη παραλείψεων, οφείλει να λαµβάνει τα ενδεδειγµένα
µέτρα µε τη διαδικασία του άρθρου 17, και µάλιστα να επιτρέπει
στα κράτη µέλη να αρνούνται προσωρινά την είσοδο στο έδαφός
τους ζώων ή προϊόντων που προέρχονται από την εν λόγω εγκε-
κριµένη εκµετάλλευση, κέντρο, οργανισµό, αγορά ή κέντρο
συγκέντρωσης ή από τη σχετική περιοχή. Τα µέτρα αυτά πρέπει
να επιβεβαιώνονται ή να αναθεωρούνται το συντοµότερο δυνατόν
µε τη διαδικασία του άρθρου 17.

2. Πλην της προβλεπόµενης στην παράγραφο 3 περιπτώσεως,
η παρούσα οδηγία δεν θίγει τη χρήση των ένδικων µέσων που
προβλέπει η ισχύουσα νοµοθεσία των κρατών µελών κατά των
αποφάσεων των αρµόδιων αρχών.

Οι αποφάσεις που λαµβάνονται από την αρµόδια αρχή του
κράτους προορισµού πρέπει να κοινοποιούνται, µε ταυτόχρονη
µνεία των λόγων που υπαγόρευσαν τη λήψη τους, στον
αποστολέα ή στον εντολοδόχο του καθώς και στην αρµόδια
αρχή του κράτους µέλους αποστολής.
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Αν ο αποστολέας ή ο εντολοδόχος του υποβάλει σχετική αίτηση,
οι αιτιολογηµένες αποφάσεις πρέπει να του ανακοινώνονται
γραπτώς µε µνεία των ένδικων µέσων που προβλέπει η ισχύουσα
νοµοθεσία του κράτους µέλους προορισµού, καθώς και του τύπου
και των προθεσµιών µέσα στις οποίες τα ένδικα αυτά µέσα
πρέπει να ασκηθούν.

Ωστόσο, σε περίπτωση διαφοράς και εφόσον συµφωνούν να δύο
ενδιαφερόµενα µέρη, µπορούν, µέσα σε ένα µήνα το αργότερο,
να υποβάλουν τη διαφορά στην κρίση εµπειρογνώµονα ο οποίος
περιλαµβάνεται σε κατάλογο εµπειρογνωµόνων της Κοινότητας,
τον οποίο καταρτίζει η Επιτροπή. Τα έξοδα της πραγµατογνωµο-
σύνης αυτής βαρύνουν την Κοινότητα.

Ο εµπειρογνώµονας αυτός πρέπει να γνωµοδοτήσει µέσα σε 72
ώρες το αργότερο, ή αφού λάβει το αποτέλεσµα των τυχόν
αναλύσεων. Τα µέρη αποδέχονται τη γνωµοδότηση, τηρουµένων
των κοινοτικών κτηνιατρικών κανόνων.

3. Τα έξοδα για την επιστροφή της αποστολής, την παραµονή
ή την αποµόνωση των ζώων, ή, ενδεχοµένως, τη σφαγή ή την
καταστροφή τους, βαρύνουν τον αποστολέα, τον εντολοδόχο
τους ή το πρόσωπο που είναι υπεύθυνο για τα ζώα ή τα προϊόντα
αυτά.

4. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος άρθρου θεσπί-
ζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 18 ή, ανάλογα µε την
περίπτωση, του άρθρου 19.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Κοινές διατάξεις

Άρθρο 10

1. Κάθε κράτος µέλος ανακοινώνει αµέσως στα άλλα κράτη
µέλη και την Επιτροπή, εκτός από την εµφάνιση στην
επικράτειά τους των ασθενειών που προβλέπονται στην οδηγία
82/894/ΕΟΚ, την εµφάνιση οποιασδήποτε ζωονόσου, ασθενείας
ή αιτίας που ενδέχεται να συνιστά σοβαρό κίνδυνο για τα ζώα ή
την υγεία των ανθρώπων.

Το κράτος µέλος αποστολής θέτει αµέσως σε εφαρµογή τα µέτρα
καταπολέµησης ή πρόληψης που προβλέπονται από την κοινο-
τική νοµοθεσία, και ιδίως τον καθορισµό των ζωνών προστασίας
που προβλέπονται σε αυτήν ή θεσπίζει οποιοδήποτε άλλο µέτρο
κρίνει κατάλληλο.

Το κράτος µέλος προορισµού ή διαµετακόµισης το οποίο, κατά
τη διενέργεια ελέγχου που προβλέπεται από το άρθρο 5, διαπι-
στώνει µια από τις ασθένειες ή αιτίες που αναφέρονται στο
πρώτο εδάφιο, µπορεί να λαµβάνει, εάν είναι απαραίτητο,
προληπτικά µέτρα που προβλέπονται από την κοινοτική
νοµοθεσία, συµπεριλαµβανοµένης της αποµόνωσης των ζώων.

Μέχρις ότου ληφθούν τα σχετικά µέτρα, σύµφωνα µε την
παράγραφο 4, το κράτος µέλος προορισµού µπορεί, για σοβαρούς
λόγους προστασίας της δηµόσιας υγείας ή της υγείας των ζώων,
να λαµβάνει συντηρητικά µέτρα έναντι των συγκεκριµένων εκµε-
ταλλεύσεων κέντρων ή οργανισµών ή, σε περίπτωση επιζωοτίας,
έναντι της ζώνης προστασίας που προβλέπεται από την κοινο-
τική νοµοθεσία.

Τα µέτρα που λαµβάνονται από τα κράτη µέλη κοινοποιούνται
αµέσως στην Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη.

2. Ένας ή περισσότεροι αντιπρόσωποι της Επιτροπής
µπορούν, κατόπιν αιτήσεως του κράτους µέλους που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, ή µε πρωτοβουλία της ίδιας
της Επιτροπής, να µεταβαίνουν αµέσως επιτόπου για να εξετά-
ζουν, σε συνεργασία µε τις αρµόδιες αρχές, τα ληφθέντα µέτρα
και διατυπώνουν γνώµη για τα µέτρα αυτά.
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3. Εάν η Επιτροπή δεν έχει ενηµερωθεί για τα ληφθέντα
µέτρα ή εάν κρίνει ότι τα ληφθέντα µέτρα είναι ανεπαρκή,
µπορεί, σε συνεργασία µε το εν λόγω κράτος µέλος και έως
ότου συγκληθεί η µόνιµη κτηνιατρική επιτροπή, να λαµβάνει
συντηρητικά µέτρα όσον αφορά τα ζώα ή τα προϊόντα που προέρ-
χονται από την πληγείσα από την επιζωοτία περιοχή ή από
συγκεκριµένη εκµετάλλευση, κέντρο ή οργανισµό. Τα µέτρα
αυτά υποβάλλονται, το συντοµότερο δυνατόν, στη µόνιµη κτηνια-
τρική επιτροπή προς επιβεβαίωση, τροποποίηση ή ακύρωση
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17.

4. Σε κάθε περίπτωση, η Επιτροπή εξετάζει την κατάσταση, το
συντοµότερο δυνατό, στα πλαίσια της µόνιµης κτηνιατρικής
επιτροπής και θεσπίζει, µε τη διαδικασία του άρθρου 17, τα
απαραίτητα µέτρα για τα ζώα και τα προϊόντα που αναφέρονται
στο άρθρο 1 και, αν το επιβάλλει η κατάσταση, για τα παράγωγα
προϊόντα των εν λόγω ζώων. Η Επιτροπή παρακολουθεί την
εξέλιξη της κατάστασης και, µε την ίδια διαδικασία, τροποποιεί
ή ακυρώνει, ανάλογα µε αυτήν την εξέλιξη, τις ληφθείσες
αποφάσεις.

5. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος άρθρου και ιδίως
ο κατάλογος των ζωονόσων ή των αιτιών που ενδέχεται να συνι-
στούν σοβαρό κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία, θεσπίζονται µε
τη διαδικασία του άρθρου 18.

Άρθρο 11

Κάθε κράτος µέλος και η Επιτροπή ορίζουν την ή τις αρµόδιες
κτηνιατρικές υπηρεσίες για τη διεξαγωγή των κτηνιατρικών
ελέγχων και τη συνεργασία µε τις υπηρεσίες ελέγχων των
άλλων κρατών µελών.

Άρθρο 12

Τα κράτη µέλη φροντίζουν ώστε όλες οι επιχειρήσεις που
πραγµατοποιούν ενδοκοινοτικό εµπόριο ζώων ή/και προϊόντων
αναφεροµένων στο άρθρο 1:

α) να υποχρεούνται, ύστερα από αίτηση της αρµόδιας αρχής να
εγγράφονται προηγουµένως σε επίσηµο µητρώο·

β) να τηρούν µητρώο στο οποίο αναφέρονται οι παραδόσεις και,
για τους παραλήπτες που αναφέρονται στο άρθρο 5
παράγραφος 1 στοιχείο β), ο τελικός προορισµός των ζώων ή
των προϊόντων.

Το µητρώο αυτό πρέπει να τηρείται για περίοδο οριζόµενη
από την αρµόδια εθνική αρχή για να επιδεικνύεται, κατόπιν
αιτήσεως της, στην αρµόδια αρχή.

Άρθρο 13

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν επίσης ότι οι υπάλληλοι των
κτηνιατρικών υπηρεσιών τους, ενδεχοµένως σε συνεργασία µε
τους υπαλλήλους άλλων υπηρεσιών που έχουν λάβει σχετική
εντολή, µπορούν, ιδίως:

— να επιθεωρούν τις εκµεταλλεύσεις, τις εγκαταστάσεις, τα
µεταφορικά µέσα και τις µεθόδους που ακολουθούνται για
την επισήµανση και την αναγνώριση των ζώων,

— να ελέγχουν, όσον αφορά τα προϊόντα που αναφέρονται στο
παράρτηµα Α αν τηρούνται από το προσωπικό οι απαιτήσεις
των κειµένων που αναφέρονται στο εν λόγω παράρτηµα,

— να πραγµατοποιούν δειγµατοληψίες:

i) στα ζώα που κρατούνται ενόψει της πώλησης και που
τίθενται σε κυκλοφορία ή µεταφέρονται,

ii) τα προϊόντα που κρατούνται ενόψει της αποθήκευσης ή
της πώλησης και που τίθενται σε κυκλοφορία ή µεταφέ-
ρονται,
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— να εξετάζουν τα σχετικά έγγραφα ή το πληροφορικό υλικό

που είναι χρήσιµο για τους ελέγχους, τους οποίους συνεπά-
γονται τα µέτρα τα οποία λαµβάνονται δυνάµει της παρούσας
οδηγίας.

Τα κράτη µέλη πρέπει να απαιτούν από τις ελεγχόµενες εκµε-
ταλλεύσεις, κέντρα ή οργανισµούς τη συνεργασία που είναι
απαραίτητη για την εκτέλεση των προαναφερόµενων καθη-
κόντων.

Άρθρο 14

1. Η οδηγία 64/432/ΕΟΚ (1), η οποία τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 89/662/ΕΟΚ (2), τροποποιείται ως εξής:

α) το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 6

Τα ζώα σφαγείου τα οποία ευθύς µετά την άφιξή τους στη
χώρα προορισµού, οδηγήθηκαν είτε απευθείας, είτε µέσω
εγκεκριµένης αγοράς ή κέντρου συγκεντρώσεως σε ένα
σφαγείο, πρέπει να σφάζονται στο σφαγείο αυτό το συντοµό-
τερο δυνατόν, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις υγειονοµικού
ελέγχου.

Τα ζώα σφαγείου τα οποία, ευθύς µετά την άφιξή τους στη
χώρα προορισµού, οδηγήθηκαν σε µια αγορά η οποία γειτ-
νιάζει µε ένα σφαγείο και από την οποία η νοµοθεσία
επιτρέπει την έξοδο όλων των ζώων, ιδίως µετά την λήξη της
αγοράς, µόνον προς ένα σφαγείο εγκεκριµένο προς το σκοπό
αυτόν από την κεντρική αρµόδια αρχή, πρέπει να σφάζονται
στο σφαγείο αυτό το αργότερο πέντε ηµέρες µετά την είσοδό
τους στην αγορά.

Για λόγους υγειονοµικού ελέγχου, η αρµόδια αρχή µπορεί να
ορίζει το σφαγείο στο οποίο πρέπει να µεταφέρονται τα ζώα
αυτά.»·

β) το άρθρο 7 παράγραφος 3 και το άρθρο 8 παράγραφος 2 πρώτο
εδάφιο καταργούνται·

γ) τα άρθρα 9 και 10 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα κείµενα:

«Άρθρο 9

1. Ένα κράτος µέλος το οποίο διαθέτει εθνικό πρόγραµµα
καταπολέµησης µιας από τις λοιµώδεις ασθένειες που δεν
αναφέρονται στο παράρτηµα Ε για τµήµα ή το σύνολο της
επικράτειάς του µπορεί να υποβάλει το πρόγραµµά του στην
Επιτροπή, αναφέροντας ιδίως:

— την κατανοµή της ασθένειας στο κράτος µέλος,

— την αιτιολόγηση του προγράµµατος λαµβάνοντας υπόψη τη
σπουδαιότητα της ασθένειας και τις πιθανές ωφέλειες σε
σχέση µε το κόστος του προγράµµατος,

— τη γεωγραφική ζώνη στην οποία θα εφαρµοστεί το
πρόγραµµα,

— τις διάφορες κατηγορίες στις οποίες κατατάσσονται οι
επιχειρήσεις και τα πρότυπα βάσει των οποίων γίνεται η
κατάταξη αυτή, καθώς και τις διαδικασίες δοκιµής,

— τις διαδικασίες ελέγχου του προγράµµατος αυτού,

— τις ενέργειες που πρέπει να αναλαµβάνονται αν µια
επιχείρηση διαγράφεται για οποιοδήποτε λόγο από τη
συγκεκριµένη κατηγορία,

— τα µέτρα που πρέπει να λαµβάνονται όταν διαπιστώνονται
θετικά αποτελέσµατα κατά τους ελέγχους που διεξάγονται
σύµφωνα µε τις διατάξεις του προγράµµατος.
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2. Η Επιτροπή εξετάζει τα προγράµµατα που κοινο-
ποιούνται από τα κράτη µέλη. Τα προγράµµατα που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 µπορούν να εγκρίνονται,
τηρουµένων των κριτηρίων της παραγράφου 1, µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 12. Με την ίδια διαδικασία, οι
συµπληρωµατικές γενικές ή µερικές εγγυήσεις που µπορεί να
απαιτούνται κατά τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές προσδιορί-
ζονται συγχρόνως ή το αργότερο τρεις µήνες µετά την
έγκριση των προγραµµάτων. Οι εγγυήσεις αυτές δεν πρέπει
να είναι αυστηρότερες από τις εγγυήσεις τις οποίες εφαρµόζει
στο έδαφός του το κράτος µέλος.

3. Το πρόγραµµα που κοινοποιείται από το κράτος µέλος
µπορεί να τροποποιείται ή συµπληρώνεται µε τη διαδικασία
του άρθρου 12. Με την ίδια διαδικασία, µπορεί να εγκρίνεται
τροποποίηση ή συµπλήρωση ήδη εγκριθέντος προγράµµατος
και των εγγυήσεων που προσδιορίζονται σύµφωνα µε την
παράγραφο 2.

Άρθρο 10

1. Ένα κράτος µέλος που θεωρεί ότι είναι ολικά ή µερικά
απαλλαγµένο από µια από τις ασθένειες στις οποίες είναι
ευαίσθητα τα βοοειδή και χοιροειδή, υποβάλλει στην
Επιτροπή τα κατάλληλα δικαιολογητικά, αναφέροντας ιδιαί-
τερα:

— τη φύση της ασθένειας και το ιστορικό της εµφάνισής της
στην επικράτειά του,

— τα αποτελέσµατα των δοκιµών παρακολούθησης οι οποίες
βασίζονται σε ορολογική, µικροβιολογική ή παθολογική
και επιδηµιολογική έρευνα και στο γεγονός ότι η ασθένεια
αυτή πρέπει να δηλώνεται υποχρεωτικά στις αρµόδιες
αρχές,

— τη διάρκεια κατά την οποία πραγµατοποιήθηκε η παρακο-
λούθηση,

— ενδεχοµένως, την περίοδο κατά την οποία απαγορεύθηκε ο
εµβολιασµός κατά της ασθένειας και τη γεωγραφική ζώνη
την οποία αφορά η απαγόρευση αυτή,

— τους κανόνες που επιτρέπουν τον έλεγχο της απουσίας της
ασθένειας.

2. Η Επιτροπή εξετάζει τα δικαιολογητικά που υποβάλλει
το κράτος µέλος. Οι συµπληρωµατικές γενικές ή µερικές
εγγυήσεις που είναι δυνατόν να απαιτούνται κατά το ενδοκοι-
νοτικό εµπόριο µπορούν να καθορίζονται µε τη διαδικασία του
άρθρου 12. Οι εγγυήσεις αυτές δεν πρέπει να είναι αυστηρό-
τερες από τις εγγυήσεις τις οποίες εφαρµόζει στο έδαφός του
το κράτος µέλος. Εάν τα δικαιολογητικά υποβλήθηκαν πριν
από 1η Ιουλίου 1991, οι αποφάσεις για τις πρόσθετες εγγυή-
σεις πρέπει να ληφθούν πριν από την 1η Ιανουαρίου 1992.

3. Το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος κοινοποιεί στην
Επιτροπή κάθε τροποποίηση των δικαιολογητικών που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1 σχετικά µε την ασθένεια. Βάσει των
πληροφοριών αυτών, οι εγγυήσεις που ορίζονται σύµφωνα µε
την παράγραφο 2, µπορούν να τροποποιούνται ή να καταρ-
γούνται µε τη διαδικασία του άρθρου 12.».

2. Το άρθρο 5 παράγραφος 2 δεύτερο έως πέµπτο εδάφιο και
τα άρθρα 7 και 15 της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ (1) καταργούνται.

3. Το άρθρο 5 παράγραφος 2 δεύτερο έως τέταρτο εδάφιο και
το άρθρο 14 της οδηγίας 89/556/ΕΟΚ (2) καταργούνται.

4. Στην πέµπτη γραµµή του άρθρου 13 πρώτο εδάφιο της
οδηγίας 72/462/ΕΟΚ (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
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οδηγία 89/227/ΕΟΚ (1), ο αριθµός «τρία» αντικαθίσταται από τον
αριθµό «πέντε».

Άρθρο 15

1. Στις οδηγίες 64/432/ΕΟΚ και 89/556/ΕΟΚ προστίθεται το
ακόλουθο άρθρο 14:

«Άρθρο 14

Οι κανόνες οι προβλεπόµενοι από την οδηγία 90/425/ΕΟΚ
του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 σχετικά µε τους
κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό
εµπόριο ορισµένων ζώντων ζώων και προϊόντων µε προοπτική
την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (*) εφαρµόζονται,
ιδίως, όσον αφορά τους ελέγχους στον τόπο καταγωγής, τη
διοργάνωση και τις συνέπειες των ελέγχων που πρέπει να
πραγµατοποιεί η χώρα προορισµού, καθώς και τα ληπτέα
µέτρα διασφάλισης.

(*) ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 29.»

2. Στην οδηγία 88/407/ΕΟΚ παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο
15:

«Άρθρο 15

Οι κανόνες οι προβλεπόµενοι από την οδηγία 90/425/ΕΟΚ
του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 σχετικά µε τους
κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό
εµπόριο ορισµένων ζώντων ζώων και προϊόντων µε προοπτική
την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (*) εφαρµόζονται,
ιδίως, όσον αφορά τους ελέγχους στον τόπο καταγωγής, τη
διοργάνωση και τις συνέπειες των ελέγχων που πρέπει να
πραγµατοποιεί η χώρα προορισµού καθώς και τα ληπτέα
µέτρα διασφάλισης.

(*) ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 29.»

3. Το άρθρο 9 της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 9

Οι κανόνες οι προβλεπόµενοι από την οδηγία 90/425/ΕΟΚ
του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 σχετικά µε τους
κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό
εµπόριο ορισµένων ζώντων ζώων και προϊόντων µε προοπτική
την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (*), εφαρµόζονται,
ιδίως, όσον αφορά τους ελέγχους στον τόπο καταγωγής, τη
διοργάνωση και τις συνέπειες των ελέγχων που πρέπει να
πραγµατοποιεί η χώρα προορισµού καθώς και τα ληπτέα
µέτρα διασφάλισης.

(*) ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 29.»

Άρθρο 16

Η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 18, µπορεί να
τροποποιήσει τον κατάλογο των ασθενειών που αναφέρονται στο
παράρτηµα Γ.

Άρθρο 17

Σε περίπτωση αναφοράς στη διαδικασία του παρόντος άρθρου, η
µόνιµη κτηνιατρική επιτροπή, η οποία έχει συσταθεί µε την
απόφαση 68/361/ΕΟΚ (2), αποφασίζει σύµφωνα µε τους κανόνες
του άρθρου 17 της οδηγίας 89/662/ΕΟΚ.
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Άρθρο 18

Σε περίπτωση αναφοράς στη διαδικασία του παρόντος άρθρου, η
µόνιµη κτηνιατρική επιτροπή αποφασίζει σύµφωνα µε τους
κανόνες του άρθρου 18 της οδηγίας 89/662/ΕΟΚ.

Άρθρο 19

Σε περίπτωση αναφοράς στη διαδικασία του παρόντος άρθρου, η
µόνιµη ζωοτεχνική επιτροπή, η οποία έχει συσταθεί µε την
απόφαση 77/505/ΕΟΚ (1), αποφασίζει σύµφωνα µε τους κανόνες
του άρθρου 11 της οδηγίας 88/661/ΕΟΚ (2).

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Τελικές και µεταβατικές διατάξεις

Άρθρο 20

1. Η Επιτροπή, µε τη διαδικασία του άρθρου 18, θέτει σε
εφαρµογή ένα µηχανογραφηµένο σύστηµα συνδέσεως µεταξύ
των κτηνιατρικών αρχών προκειµένου, ιδίως, να διευκολύνει τις
ανταλλαγές πληροφοριών µεταξύ των αρµοδίων αρχών των
περιοχών στις οποίες έχει εκδοθεί υγειονοµικό πιστοποιητικό ή
έγγραφο που συνοδεύει τα ζώα και προϊόντα ζωϊκής προελεύσεως
και των αρµοδίων αρχών του κράτους µέλους προορισµού.

2. Οι λεπτοµέρειες της χρηµατικής συµµετοχής της
Κοινότητας που προβλέπονται στο άρθρο 37 της απόφασης 90/
424/ΕΟΚ οι οποίες είναι αναγκαίες για την πραγµατοποίηση του
προγράµµατος αυτού θεσπίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 42
της εν λόγω απόφασης.

3. Με τη διαδικασία του άρθρου 18, η Επιτροπή θεσπίζει τον
τρόπο εφαρµογής του παρόντος άρθρου και ιδίως τις κατάλληλες
προδιαγραφές για την ανταλλαγή δεδοµένων και κανόνων στον
τοµέα της ασφαλείας των ανταλλασσοµένων δεδοµένων.

Άρθρο 21

Μέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 1992, οι ανταλλαγές ζώων και
προϊόντων που αναφέρονται στο παράρτηµα Β υπόκεινται, εν
αναµονή κοινοτικών ρυθµίσεων και µε την επιφύλαξη της διατη-
ρήσεως των ενδεχοµένων εθνικών κανόνων που προβλέπονται
για την εξατοµίκευση των παρτίδων, στους κανόνες ελέγχου που
αναφέρονται στην παρούσα οδηγία, και ιδίως στους κανόνες που
αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο α) δεύτερη
πρόταση.

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή και στα άλλα
κράτη µέλη, πριν από την ηµεροµηνία που προβλέπεται στο
άρθρο 26, τις προϋποθέσεις και λεπτοµερείς διατάξεις που εφαρ-
µόζονται για την εισαγωγή στο έδαφός τους ζώων και προϊόντων
αναφεροµένων στο πρώτο εδάφιο, περιλαµβανοµένων και των
κανόνων εξατοµικεύσεως.

Η Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17 καθορίζει
τα αναγκαία µέτρα για τη µηχανοργάνωση του δελτίου προϋποθέ-
σεων που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο.

Οι κανόνες ελέγχου που προβλέπονται για τα ζώα και προϊόντα
που αναφέρονται στο παράρτηµα 1 επεκτείνονται στα ζώα και
προϊόντα ζωικής προελεύσεως που δεν καλύπτονται από το
παράρτηµα αυτό κατά τη θέσπιση εναρµονισµένων κανόνων που
διέπουν τις συναλλαγές τους. Πριν από την 1η Ιανουαρίου 1992
το Συµβούλιο αποφασίζει κατά πόσο θα συµπεριλάβει στις 31
∆εκεµβρίου 1992 στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 89/662/ΕΟΚ
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και της παρούσας οδηγίας τα ζώα και προϊόντα ζωικής προελεύ-
σεως που δεν καλύπτονται από τις εν λόγω οδηγίες.

Άρθρο 22

1. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή πριν από την 1η
Οκτωβρίου 1991 πρόγραµµα στο οποίο προσδιορίζονται τα
εθνικά µέτρα τα οποία σχεδιάζουν να εφαρµόσουν για να
πραγµατοποιήσουν τους στόχους που προβλέπει η παρούσα
οδηγία, και ιδίως τη συχνότητα των ελέγχων.

2. Η Επιτροπή εξετάζει τα προγράµµατα που ανακοινώνονται
από τα κράτη µέλη σύµφωνα µε την παράγραφο 1.

3. Κάθε χρόνο και για πρώτη φορά το 1992, η Επιτροπή
απευθύνει στα κράτη µέλη σύσταση σχετικά µε πρόγραµµα
ελέγχων για τον επόµενο χρόνο, σύσταση σχετικά µε την οποία
θα έχει προηγουµένως γνωµοδοτήσει η κτηνιατρική επιτροπή. Η
σύσταση αυτή µπορεί να προσαρµοστεί µεταγενέστερα.

Άρθρο 23

1. Πριν από την 1η Ιανουαρίου 1991 το Συµβούλιο, µετά από
πρόταση της Επιτροπής, αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία τους
κανόνες και γενικές αρχές που εφαρµόζονται κατά τους ελέγχους
των εισαγωγών προελεύσεως τρίτων χωρών ζώων και προϊόντων
που καλύπτονται από την παρούσα οδηγία. Κατά τον ίδιο τρόπο
οι σταθµοί ελέγχου στα εξωτερικά σύνορα καθώς και οι απαιτή-
σεις τις οποίες πρέπει να ικανοποιούν οι σταθµοί αυτοί θα
καθοριστούν πριν από την ηµεροµηνία αυτή.

2. Πριν από την 1η Ιανουαρίου 1993 το Συµβούλιο προβαίνει,
βάσει έκθεσης της Επιτροπής σχετικά µε την αποκτηθείσα
πείρα, συνοδευόµενη από ενδεχόµενες προτάσεις επί των οποίων
θα αποφανθεί µε ειδική πλειοψηφία, στην επανεξέταση των
διατάξεων της παρούσας οδηγίας, και ιδίως των διατάξεων του
άρθρου 10 και του άρθρου 5 παράγραφος 2 στοιχείο α).

Άρθρο 24

Μέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 1992 ή δώδεκα το αργότερο µήνες µετά
την ηµεροµηνία κατά την οποία τα κράτη µέλη πρέπει να
συµµορφωθούν προς την οδηγία 90/423/ΕΟΚ, και προκειµένου
να επιτρέψουν την προοδευτική υλοποίηση του καθεστώτος
ελέγχου που προβλέπεται στην παρούσα οδηγία, τα κράτη µέλη,
κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 παράγραφος 1:

— να διατηρήσουν έλεγχο των εγγράφων κατά τη διάρκεια της
µεταφοράς για τα ζώα και προϊόντα που αναφέρονται στα
παραρτήµατα Α και Β προκειµένου να εξασφαλίσουν την
τήρηση των ειδικών απαιτήσεων που προβλέπονται από τους
κοινοτικούς ή τους εθνικούς κανόνες,

— να προβούν σε έλεγχο των εγγράφων κατά τη διάρκεια της
µεταφοράς για τα ζώα και προϊόντα που εισάγονται από τρίτες
χώρες και προορίζονται για αυτά.

Άρθρο 25

Το Συµβούλιο µε ειδική πλειοψηφία, µετά από πρόταση της
Επιτροπής, καθορίζει πριν από την 1η Οκτωβρίου 1992 το καθε-
στώς που εφαρµόζεται µετά τη λήξη ισχύος των µεταβατικών
διατάξεων που προβλέπονται στο άρθρο 24.

Άρθρο 26

Τα κράτη µέλη θέτουν σε εφαρµογή τις νοµοθετικές, κανονι-
στικές και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να
συµµορφωθούν:

i) προς το άρθρο 10 της παρούσας οδηγίας και το άρθρο 9 της
οδηγίας 89/662/ΕΟΚ, δύο µήνες µετά την ηµεροµηνία κοινο-
ποιήσεως της παρούσας οδηγίας,
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ii) προς τις άλλες διατάξεις της παρούσας οδηγίας, σε µια

ηµεροµηνία που θα καθορισθεί κατά την απόφαση που θα
ληφθεί πριν τις 31 ∆εκεµβρίου 1990, αλλά όχι αργότερα από
τις 31 ∆εκεµβρίου 1991.
Εντούτοις, η Ελληνική ∆ηµοκρατία διαθέτει πρόσθετη προθε-
σµία ενός έτους για να συµµορφωθεί προς τις άλλες διατάξεις.

Άρθρο 27

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

Ι. ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Οδηγία 64/432/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1964 περί
προβληµάτων υγειονοµικού ελέγχου στον τοµέα των ενδοικοινοτικών
συναλλαγών βοοειδών και χοιροειδών.

ΕΕ αριθ. 121 της 29. 7. 1964, σ. 1977/64.

Οδηγία 88/407/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 14ης Ιουνίου 1988 για τον καθο-
ρισµό των απαιτήσεων υγειονοµικού ελέγχου που ισχύουν στις
ενδοκοινοτικές συναλλαγές και στις εισαγωγές κατεψυγµένου σπέρµατος
βοοειδών.

ΕΕ αριθ. L 194 της 22. 7. 1988, σ. 10.

Οδηγία 89/556/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 25ης Σεπτεµβρίου 1989 για τον
καθορισµό των υγειονοµικών όρων που διέπουν το ενδοκοινοτικό
εµπόριο και τις εισαγωγές εµβρύων κατοικιδίων βοοειδών από τρίτες
χώρες.

ΕΕ αριθ. L 302 της 19. 10. 1989, σ. 1.

Οδηγία 90/426/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 σχετικά µε
τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν τη διακίνηση των
ιπποειδών και τις εισαγωγές ιπποειδών προέλευσης τρίτων χωρών (1).

ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 42.

Οδηγία 90/429/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, για τον
καθορισµό των απαιτήσεων υγειονοµικού ελέγχου που ισχύουν στο ενδο-
κοινοτικό εµπόριο και στις εισαγωγές σπέρµατος χοίρων.

ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 62.

Οδηγία 90/539/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1990 για τις
προϋποθέσεις υγειονοµικού ελέγχου και τις εισαγωγές προελεύσεως
τρίτων χωρών, πουλερικών και αυγών προς επώαση.

ΕΕ αριθ. L 303 της 31. 10. 1990, σ. 6.

II. ΖΩΟΤΕΧΝΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Οδηγία 77/504/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιουλίου 1977 σχετικά µε τα
βοοειδή αναπαραγωγής καθαράς φυλής.

ΕΕ αριθ. L 206 της 12. 8. 1977, σ. 8.

Οδηγία 88/661/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης ∆εκεµβρίου 1988 περί των
ζωοτεχνικών κανόνων που εφαρµόζονται στα χοιροειδή αναπαραγωγής.

ΕΕ αριθ. L 382 της 31. 12. 1988, σ. 36.

Οδηγία 89/361/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 30ής Μαΐου 1989 σχετικά µε τα
αιγοειδή και προβατοειδή αναπαραγωγής καθαράς φυλής.

ΕΕ αριθ. L 153 της 8. 6. 1989, σ. 30.

Οδηγία 90/427/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 σχετικά µε
τους όρους ζωοτεχνικού και γενεαλογικού χαρακτήρα που διέπουν το
ενδοκοινοτικό εµπόριο ιπποειδών.

ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 55.

Οδηγία αριθ. 90/667/ΕΟΚ του Συµβουλίου για τη θέσπιση υγειονοµικών
κανόνων για τη διάθεση και τη µεταποίηση ζωικών αποβλήτων, την
διάθεσή τους στην αγορά και την προστασία από τους παθογόνους οργα-
νισµούς των ζωοτροφών ζωικής προέλευσης ή µε βάση τα ψάρια, και για
την τροποποίηση της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ.

ΕΕ αριθ. L 363 της 27. 12. 1990, σ. 51.
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(1) Από την 1η Ιανουαρίου 1992.

▼M1

▼B

▼M2



▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

ΖΩΑ ΚΑΙ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ∆ΕΝ ΥΠΟΚΕΙΝΤΑΙ ΣΕ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ
ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΗ ΑΛΛΑ ΤΩΝ ΟΠΟΙΩΝ ΤΟ ΕΜΠΟΡΙΟ ΥΠΟΚΕΙΤΑΙ
ΣΤΟΥΣ ΕΛΕΓΧΟΥΣ ΠΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ

Ο∆ΗΓΙΑ

Α. Ζώντα ζώα

— κουνέλια κατοικίδια.

Β. Προϊόντα

— απορρίµατα ζώων µεταποιηµένα σε συστατικά για ζωοτροφές.
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▼M2

▼M1

▼B

▼M1



▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΣΘΕΝΕΙΩΝ Ή ΤΩΝ ΕΠΙΖΩΟΤΙΚΩΝ ΑΣΘΕΝΕΙΩΝ
ΓΙΑ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΠΡΕΠΕΙ ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΑ ΝΑ ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ
ΕΠΕΙΓΟΥΣΑ ∆ΡΑΣΗ ΜΕ Ε∆ΑΦΙΚΟΥΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΥΣ (ΚΡΑΤΗ

ΜΕΛΗ, ΠΕΡΙΟΧΕΣ Ή ΖΩΝΕΣ)

— Αφθώδης πυρετός (FMD)
— Κλασική πανώλη των χοίρων (CSF)
— Αφρικανική πανώλη των χοίρων (ASF)
— Φυσαλιδώδης νόσος των χοίρων (SVD)
— Ψευδοπανώλη των πτηνών (ND)
— Πανώλη των βοοειδών
— Πανώλη των µικρών µυρηκαστικών (PPR)
— Φυσαλιδώδης στοµατίτις (VS)
— Καταρροϊκός πυρετός
— Πανώλη των ίππων (AHS)
— Εγκεφαλοµυελίτις των ίππων
— Νόσος του Teschen
— Γρίππη των πτηνών
— Ευλογιά των αιγοπροβάτων
— Οζώδης δερµατίτις
— Πυρετός της κοιλάδας του Rift
— Λοιµώδης πλευροπνευµονία των βοοειδών
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